
Familienprogramm
Programma per famiglie

Family program



Montag | Lunedì | Monday

Schnupperreiten | Cavalcare | Horse riding
"Alles Glück dieser Erde liegt auf dem Rücken der Pferde" - ob Galopp, Trab oder Hü, Reitlehrer Kurt zeigt dir, 
wie es geht. | "Tutta la felicità del mondo è sul dorso di un cavallo" - galoppare o trotterelare, l'istruttore Kurt ti 
mostra come si fa. | "The greatest happiness on earth is sitting in the saddle of a horse" - whether cantering, 
trotting, or haying, riding instructor Kurt will show you how it's done.

Kinderführung Schloss Velthurns | Visita guidata Castel Velturno | Guided visit Castel Velturno

Warst du schon mal im Schloss Velthurns? Nein, dann wird es höchste Zeit! Erfahre, wer im Schloss gelebt hat und 
welches das schönste Zimmer ist. | Sei mai stato al castello di Velthurns? No, allora è giunto il momento! Scopri chi 
ha vissuto nel castello e qual è la stanza più bella. | Have you ever been to Velthurns Castle? No, then it's high time! 
Find out who lived in the castle and which is the most beautiful room.

10:00 Uhr - Reitschule Brixen | Scuola d'equitazione Bressanone | Horse riding school Bressanone

10:00 Uhr - Schloss Velthurns | Castel Velturno

1,5 h

1 h

10,00 €

5,00 € (mit KlausenCard kostenlos | gratuito con ChiusaCard | free of charge with KlausenCard)

innerhalb Montag 08:30 Uhr | entro lunedì ore 08.30 | within Monday 08.30 am - +39 335 691 2110

19.06 - 31.08.2023
Info & Anmeldung (bis zum Vortag 17:00), außer anders angegeben
Info & registrazione (entro il giorno prima ore 17.00), se non specificato 
diversamente
Info & registration (within the day before 5 pm), unless otherwise 
stated

•	 Feldthurns | Velturno: +39 0472 855 290
•	 Villanders | Villandro: +39 0472 843 121
•	 Klausen | Chiusa: +39 0472 847 424

Mittwoch | Mercoledì | Wednesday



Teiser Kugeln suchen mit dem Sammler | Alla ricerca dei "Geodi di Tiso" con il cercatore
Wow - wie die glitzern! Die Teiser Kugeln schauen außen aus wie ganz normale Steine, aber was sich im Inneren 
verbirgt ist wunderschön! Begib dich mit einem Sammler auf die Suche nach den Teiser Kugeln. | Wow, come scin-
tillano! I geodi di Tiso da fuori sembrano pietre normali, ma ciò che si nasconde all'interno è bellissimo! Andate con un 
collezionista alla ricerca dei geodi. 

09:00 Uhr - Infobüro Mineralienmuseum Teis | Ufficio Museo mineralogico Tiso

donnerstags von Mai - Allerheiligen | ogni giodvedì da maggio - Ognissanto 

3 h

20,00 € Erwachsene | adulti | adults; 10,00 € Kinder (6-15 J.), bis 6 Jahren kostenlos | 10,00 € bambini (6 - 
15 anni), gratuito fino a 6 anni
Skonto mit KlausenCard | ChiusaCard

+39 0472 844 522

Brotbacken auf dem Bauernhof | Preparare il pane al maso | Baking bread at the farm

Mhmm...duftet das lecker! Gemeinsam traditionelles Brot im Holzofen backen macht Spaß und ist gar nicht 
schwer, wenn man die richtigen Kniffe und Tricks beherrscht. | Mhmm... che bontà! Cuocere insieme pane tradizio-
nale nel forno a legna è divertente e non è affatto difficile.| Mhmm... delicious! Baking together traditional bread in a 
wood-burning oven is fun and not difficult.

28.06 - 13.09.2023

09:00 Uhr - Infobüro Mineralienmuseum Teis | Ufficio Museo mineralogico Tiso | Mineral 
museum Teis

30,00 € Erw.| Adulti; 15,00 € Kinder | bambini | children (8-13 Jahre | anni | years)
-50 % KlausenCard | ChiusaCard

Donnerstag | Giovedì | Thursday

Bouldern in der Kletterhalle | Bouldern nella sala di arrampicata | Bouldern Climbing Hall

Hey Kinder, auf zum Boldern! Klettern ist besonders für Kinder eine tolle Herausforderung. | Ehi, ragazzi, andiamo a 
fare bouldering! L'arrampicata é una grande sfida, soprattutto per bambini. | Hey kids, let's go bouldering! Climbing 
is especially for children a great challenge!  

13.07 | 20.07 | 10.08 | 17.08.2023

16:00 Uhr - Kletterhalle Villanders | Sala d'arrampicata Villandro | Climbing Hall Villanders

1,5 h

12,00 €  (ab 6  Jahren | da 6 anni | from 6 years on)



Leben am Bauernhof miterleben | Sperimentare la vita sul maso in prima persona | Learning 
about the life of a farmer

Heute hast du die Möglichkeit einen bewirtschafteten Bauernhof mit all seinen Tieren kennen zu lernen und selbst 
bäuerliche Produkte wie etwa Butter oder Käse herzustellen und anschließend zu probieren. | Oggi hai l'oppor-
tunità di conoscere un maso in attività  con tutti i suoi animali e di produrre prodotti tipici del maso come il burro o il 
formaggio e di assaggiarli di seguito. | Today you'll have the opportunity to get to know a working farm with all its 
animals and make your own farm products such as butter or cheese and, of course, taste them.

27.06 | 03.08 | 24.08 | 31.08.2023

10:00 Uhr - Neuhaushof Villanders | Villandro

3 h

15,00 €

Kräutersalz selber machen | Preparare il sale alle erbe | Preparing herbal salt

Mit frischen hofeigenen Kräutern ein wunderbares Kräutersalz herstellen. Da schmeckt gleich jedes Essen besser! 
Preparate un meraviglioso sale alle erbe fresche appena raccolte al maso. Ogni pasto avrà un sapore migliore! 
Make a wonderful herb salt with fresh herbs just picked at the farm. Every meal will taste better!  

06.07

10:00 Uhr Torgglerhof Villanders, Sauders 32

1 h

5,00 €

Freitag | Venerdì | Friday

Abenteuerliche Schatzsuche | Avventurosa caccia al tesoro | Adventurous treasure hunt

Glück auf! Bei der Kinderführung in der Art einer Schatzsuche erlebt ihr hautnah, wie die Arbeit der Berg-
knappen damals war. | In bocca al lupo! Durante la visita guidata nello stile di una caccia al tesoro, sperimen-
terete in prima persona come era il lavoro dei minatori di allora. | Good luck! During an adventurous treasure 
hunt you will learn all about the mine and experience how hard the life of the miners was.

5,00 € (mit KlausenCard kostenlos | gratuito con ChiusaCard | free of charge with KlausenCard)

07.07 | 28.07 | 18.08.2023

10:30 Uhr - Bergwerk Villanders | Miniera di Villandro | Silver Mine Villanders

1,5 h



Auf den Spuren der Bodenschätze | Sulle tracce delle risorse minerarie | Mineral digging

Auf geht's zum Lorenzstollen, wo du Geschichten vom Bergbau erfährst. In den Abräum-Halden wird anschlie-
ßend zusammen nach Bodenschätzen gegraben. | Durante l'escursione che ci porta alla galleria "Lorenz" vi 
raccontiamo le storie sulla miniera. In seguito potete scavare insieme per i minerali!  During the excursion we tell 
stories about the mine, after that you'll go digging for minerals.

5,00 € (mit KlausenCard kostenlos | gratuito con ChiusaCard | free of charge with KlausenCard)

14.07 | 04.08 | 25.08.2023

10:30 Uhr - Bergwerk Villanders | Miniera di Villandro | Silver Mine Villanders

1,5 h

Zechensteigertour | Sotto la terra con i minatori | Underground with the miners

Mutige Kinder ab 8 Jahren dürfen bei dieser besonderen Gelegenheit das Stollenlabyrinth erkunden: es geht teil-
weise kriechend und über einen kurzen Klettersteig durch das Bergwerk. Bambini coraggiosi a partire dagli 8 anni 
possono esplorare il labirinto della galleria in questa occasione speciale: in parte strisciando e attraverso una breve 
via ferrata scopri il labirinto di gallerie della miniera. | Courageous children from 8 years of age may explore the 
gallery labyrinth on this special occasion: Partly crawling and via a short via ferrata you discover the mine. 

21.07 | 11.08.2023

10:30 Uhr - Bergwerk Villanders | Miniera di Villandro | Silver Mine Villanders

2 h

7,00 € (mit KlausenCard kostenlos | gratuito con ChiusaCard | free of charge with KlausenCard)



Ein Ausflug für Groß und Klein in Gufidauns Vergangenheit 
Entdecke das pittoreske Dorf Gufidaun auf dem neuen kinderwagentauglichen Familien-Rundweg Gu-

fiweg. Er führt vorbei an historischen Stationen, die das 
Dorf Gufidaun im Laufe der Jahrhunderte geprägt haben. 
Begleitet werdet ihr auf der Rundwanderung von der Eule 
Gufi, die für Kinder spannend von Figuren und Plätzen 
aus vergangenen Zeiten erzählt. Also, immer fleißig auf 
die Eule Gufi achten! Entlang des Rundwanderweges fin-
det ihr außerdem tolle Spielplätze, Sitzbänke, Aussichts-
punkte und Einkehrmöglichkeiten. Viel Spaß beim spie-
lerischen Erkunden des geschichtsträchtigen Gufidauns! 

Un'escursione per grandi e piccini nel passato di Gudon
Scoprite il pittoresco villaggio di Gudon sul sentiero circolare adatto per famiglie 
, anche con passeggini. Passa accanto a stazioni storiche che hanno caratterizza-
to il villaggio di Gudon nel corso dei secoli. Sul percorso sarete accompagnati da Gufi, 
il gufo, che racconta ai bambini storie emozionanti su personaggi e luoghi dei tem-
pi passati. Tenete sempre d'occhio Gufi! Lungo il percorso troverete anche parchi gio-
chi, panchine, punti panoramici e ristoro. Divertitevi ad esplorare la storia di Gudon!

A hike for young and old into Gufidaun's past
Discover the picturesque village of Gufidaun on the trail suitable for families, also with strollers. Pass 
by historic stations that have shaped the village of Gufidaun over the centuries. Walking on the trail 
you will be accompanied by Gufi, the owl, who tells children exciting stories about characters and pla-
ces from past times. Keep an eye out for the owl Gufi! Along the circular trail you will also find play-
grounds, benches, viewpoints, and refreshment spots. Have fun exploring the history of Gufidaun!

	 2 km		  45 min

Ausflugstipp | Consiglio | Tip      	 Rittner Horn | Corno del Renon

Die sagenhafte Welt des Toni | Il mondo favoloso di Toni
The fabulous world of Toni

Ausflugstipp | Consiglio | Tip      	 Gufidaun | Gudon

Gufiweg in Gufidaun | Sentiero Gufi a Gudon | Gufi Walk at Gufidaun


